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PIELIKUMS 

Padomes secinājumi par uzticamu un noturīgu savienotību 

 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

 

ATGĀDINOT: 

- Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu (ES) 2018/1972 (2018. gada 11. decembris) par 

Eiropas Elektronisko sakaru kodeksa izveidi; 

- Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu (ES) 2022/2555 (2022. gada 14. decembris), ar ko 

paredz pasākumus nolūkā panākt vienādi augstu kiberdrošības līmeni visā Savienībā un ar ko 

groza Regulu (ES) Nr. 910/2014 un Direktīvu (ES) 2018/1972 un atceļ Direktīvu 

(ES) 2016/1148 (TID 2 direktīva); 

- Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu (ES) 2022/2557 (2022. gada 14. decembris) par 

kritisko vienību noturību un Padomes Direktīvas 2008/114/EK atcelšanu; 

- 2023. gada 10. marta kopīgo paziņojumu Eiropas Parlamentam un Padomei par ES Jūras 

drošības stratēģijas un tās rīcības plāna atjauninājumu “Uzlabota ES Jūras drošības stratēģija, 

kā vērsties pret mainīgiem jūras apdraudējumiem”; 

- Padomes 2023. gada 24. oktobra secinājumus par pārskatīto ES Jūras drošības stratēģiju 

(ESJDS) un tās rīcības plānu; 

- E. Letta 2024. gada 17. aprīļa ziņojumu “Much more than a market – Speed, Security, 

Solidarity – Empowering the Single Market to deliver a sustainable future and prosperity for 

all EU Citizens”; 

- M. Draghi 2024. gada 9. septembra ziņojumu “The future of European competitiveness”; 

- S. Niinistö 2024. gada 30. oktobra ziņojumu “Safer together – Strengthening Europe’s 

Civilian and Military Preparedness and Readiness”; 

- Radiofrekvenču spektra politikas grupas 2025. gada 12. februāra ziņojumu “6G Strategic 

vision”; 

- 2025. gada 21. februāra kopīgo paziņojumu Eiropas Parlamentam un Padomei “ES kabeļu 

drošības rīcības plāns”, 
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PAMATOJOTIES UZ: 

‒ Komisijas 2024. gada 21. februāra balto grāmatu “Kā pārvaldīt Eiropas digitālās 

infrastruktūras vajadzības?”; 

‒ Komisijas 2024. gada 26. februāra ieteikumu par drošu un noturīgu zemūdens kabeļu 

infrastruktūru; 

‒ Padomes 2024. gada 21. maija secinājumiem par ES digitālās politikas nākotni; 

‒ Padomes 2024. gada 6. decembra secinājumiem par Komisijas balto grāmatu “Kā pārvaldīt 

Eiropas digitālās infrastruktūras vajadzības?”, 
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Vispārīgā struktūra 

1. ATZĪMĒ, ka ES savienotības infrastruktūra saskaras ar jauniem un nepieredzētiem 

izaicinājumiem, ko rada arvien sarežģītāka ģeopolitiskā situācija,– ko apliecina Krievijas 

agresijas kara pret Ukrainu ietekme –, kā arī pieaugošais fizisko uzbrukumu, kiberuzbrukumu un 

hibdrīduzbrukumu skaits un dabas katastrofas globālo klimata pārmaiņu dēļ. UZSVER, ka 

savienotības infrastruktūras apdraudējumi rada tālejošas ģeopolitiskas sekas ES ārpolitikai, kā arī 

ES kopējai drošības videi. 

2. ATZĪST, ka šie ietekmējošie faktori atsedz virszemes un nevirszemes tīklu, kā arī zemūdens 

kabeļu nepilnības, un tāpēc ir jāpārskata ES stratēģiskā pieeja sakaru tīklu attīstībai, ņemot vērā 

mūsu sabiedrības un ekonomikas būtisko atkarību no elektroniskajiem sakariem un digitālās 

infrastruktūras, lai atklātā veidā aizsargātu ES digitālo suverenitāti un ekonomisko labklājību, 

īpašu uzmanību pievēršot līderlomai tehnoloģijā un ekonomiskajai noturībai. 

3. UZSVER, ka uzticamas un noturīgas tīkla infrastruktūras izveidei ir būtiska visaptveroša 

pieeja, lai varētu pievērsties jauniem izaicinājumiem, kas saistīti ar arvien biežākām dabas 

katastrofām, postošiem incidentiem, kiberuzbrukumiem un ģeopolitiskiem apdraudējumiem. Šī 

pieeja būtu jāņem vērā un jāintegrē spēkā esošā tiesiskā regulējuma iespējamajā pārskatīšanā, 

neskarot to, ka atbildība par valsts drošību ir vienīgi dalībvalstu kompetencē. 

4. ATZĪST, ka lielāko daļu starpkontinentālās un Eiropas iekšējās interneta datplūsmas nodrošina 

zemūdens kabeļu infrastruktūra, kas veido kritisku pamattīklu, kura apdraudējums pastāvīgi 

pieaug, ko apliecina dažādi incidenti, jo īpaši Baltijas jūrā. Šajā sakarā ATZINĪGI VĒRTĒ 

pasākumus, kas paredzēti Komisijas Ieteikumā par drošu un noturīgu zemūdens kabeļu 

infrastruktūru, un PIEKRĪT tam, cik svarīgi ir nodrošināt visu sakaru kanālu – virszemes, 

nevirszemes un, kas ir svarīgi, zemūdens – augstāku noturības un tehniskās integrācijas līmeni kā 

priekšnoteikumu uzticamai, noturīgai un drošai saziņai, kā norādīts Komisijas Baltajā grāmatā 

“Kā pārvaldīt Eiropas digitālās infrastruktūras vajadzības?”. 
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5. ATZĪMĒ minētajā Komisijas baltajā grāmatā izklāstīto redzējumu par satīklotas sadarbīgas 

datošanas tīklu (“3C tīkls”), kas ir stratēģiski svarīgs, lai atklātā veidā aizsargātu un veicinātu ES 

digitālo suverenitāti, un kas var veicināt Eiropas inovācijas, vienlaikus stiprinot savienotības un 

skaitļošanas jaudu ekosistēmu datu un uz MI balstītu lietojumu atbalstam. 

6. ATGĀDINA, ka uzticama un noturīga savienotība, ko panāk ar dažādu tīklu veidu tehnisko 

integrāciju un diversifikāciju, ir kļuvusi par vienu no galvenajām prioritātēm, kam nepieciešami 

daudzslāņu, sadarbspējīgi un redundanti tīkli. ATZĪMĒ, ka ir jāmazina sakaru traucējumi, 

uzlabojot tīklu fizisko un ģeogrāfisko redundanci, kā arī visu pamattīklu savienotības 

infrastruktūras energoapgādi. ATZĪST infrastruktūras diversifikācijas nozīmi, jo īpaši ārkārtas 

situācijās. 

7. AICINA izstrādāt stratēģisku pieeju uzticamai un noturīgai savienotībai, kurā tiek ņemtas vērā 

pašreizējās un jaunās tehnoloģijas, jo īpaši MI, 6G un kvantiskā komunikācija, galveno uzmanību 

pievēršot dažādu tīkla elementu, piemēram, fiksēto, mobilo un satelītsakaru (un citu nevirszemes 

elementu), konverģencei vienotā Eiropas digitālajā ekosistēmā un tirgū visu lielumu 

uzņēmumiem. 

8. ATZĪMĒ, ka šajā stratēģiskajā pieejā būtu jāņem vērā dažādu tīklu veidu, tostarp virszemes, 

nevirszemes un zemūdens kabeļu, konverģence, vienlaikus ievērojot dažādus uzņēmējdarbības 

modeļus un pašreizējās tendences, tādējādi veicinot visatpverošu un netraucētu savienotību visā 

Eiropā, uzlabojot konkurētspēju un stiprinot Eiropas vienoto tirgu. 

9. UZSVER, ka dažādu tādu tīklu veidu konverģence, kuri nodrošina piekļuvi, paver iespējas 

izdevīgi izmantot dažādu tehnoloģiju priekšrocības un apvienot to labākos raksturlielumus, taču 

arī kiberdrošības izaicinājumu risināšanai jāpaliek uzmanības centrā. 
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10. AICINA koordinēties ar aktuālajām pētniecības un izmēģinājuma iniciatīvām savienotības 

jomā, piemēram, kopuzņēmumu “Viedie tīkli un pakalpojumi”, kā arī citiem attiecīgiem 

savienotības infrastruktūras projektiem, kuri saņem atbalstu no ES fondiem, piemēram, 

“Apvārsnis Eiropa”, “Digitālā Eiropa” un Eiropas infrastruktūras savienošanas instruments (EISI 

2 Digital), tostarp arī tādās jomās kā zemūdens kabeļi, savienotības pamatinfrastruktūra, 

atjaunošanas un remonta spējas, izmantojot esošās kabeļu kuģu jaudas un tās uzlabojot, kā arī ar 

liela mēroga izmēģinājuma projektiem 3C tīkla projektu vajadzībām. UZSVER, cik svarīgas ir 

iespējamās finansēšanas programmas, kas varētu veicināt Savienības stratēģisko prioritāšu 

īstenošanu. 

11. ATZĪST starptautiskās sadarbības izšķirošo nozīmi globālas digitālās infrastruktūras 

noturības un uzticamības uzlabošanā, vienlaikus veicinot tādu pieeju digitālajai pārveidei, kurā 

iesaistītas daudzas ieinteresētās personas, kura ir cilvēkcentrēta un balstīta cilvēktiesībās. 

UZSVER, ka ir jāatbalsta ES kandidātvalstis un citas partnervalstis, izmantojot esošās platformas 

un ES iniciatīvas, piemēram, Global Gateway, un attiecīgajos starptautiskajos forumos, 

piemēram, ITU, cita starpā sniedzot tehnisko palīdzību, nodrošinot spēju veidošanu un finansiālu 

atbalstu, vienlaikus sadarbojoties ar partnervalstīm, lai atklātu konverģences iespējas attiecībā uz 

politikas pieejām un regulatīvos un normatīvos piemērus un veicinātu Eiropas risinājumus. 

 

Noturība, ko panāk ar tīklu veidu diversifikāciju un sadarbspēju 

12. UZSVER, ka uzticamu un noturīgu savienotību var uzlabot, diversificējot tīklu veidus, proti, 

izmantojot daudzslāņu, sadarbspējīgus virszemes un nevirszemes sakaru līdzekļus, ko atbalsta 

stabila pamatinfrastruktūra, kā arī riska novērtējumus un labo praksi riska mazināšanas pasākumu 

jomā saskaņā ar Direktīvu, ar ko paredz pasākumus nolūkā panākt vienādi augstu līmeņa 

kiberdrošības līmeni visā Savienībā (TID2), un Direktīvu par kritisko vienību noturību (CER). 

13. ATZĪST, ka straujā attīstība, ko piedzīvo satelītsakaru sistēmas, tostarp daudzkonstelāciju 

tīkli, no kuriem lielu skaitu pārvalda un attīsta trešo valstu dalībnieki, rada spiedienu attiecībā uz 

piekļuvi Zemes orbītām un spektram. Vienlaikus ATZĪST satelītsakaru sistēmu un citu 

nevirszemes spēju papildinošo lomu sakaru pakalpojumu nepārtrauktā pieejamībā, jo īpaši attālos 

un nepietiekami apkalpotos reģionos, nodrošinot kritisku redundanci un noturību pret 

traucējumiem uz zemes, kuras ir īpaši svarīgas drošības nodrošināšanai un katastrofu seku 

likvidēšanas pakalpojumu sniegšanai jebkuros apstākļos.  
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14. IZCEĻ, cik stratēģiski svarīga ir IRIS², kas integrēs EURO QCI, lai risinātu ilgtermiņa 

problēmas satelītsakaru drošības, drošuma un noturības jomā. Uzsver IRIS² nozīmi, atbalstot 

pašreizējo Eiropas satelītsakaru tehnoloģisko un rūpniecisko bāzi, novēršot savienotības 

nepilnības visā Savienībā un uzlabojot ES neatkarību no trešo valstu sakaru pakalpojumu 

sniedzējiem, jo īpaši drošiem, un veicinot Savienības digitālās suverenitātes atklātu stiprināšanu. 

Tādēļ UZSVER, ka ir savlaicīgi jāievieš IRIS², papildinot un integrējot GOVSATCOM kosmosa 

programmas komponentu saskaņā ar starptautisko un valsts tiesisko regulējumu, lai nodrošinātu 

noturīgus komunikācijas pakalpojumus valdības līmeņa lietotājiem un komerciālajiem 

lietotājiem. 

15. UZSVER, ka ir svarīgi nodrošināt pietiekamu, drošu, uzticamu, noturīgu un drošu piekļuvi 

ģeostacionārajām, vidējas un zemas Zemes orbītām un radiofrekvenču spektra jaudai, kas balstās 

uz ITU Radionoteikumos paredzēto noteikumu piemērošanu. IZCEĻ, ka, lai nodrošinātu 

vienlīdzīgus konkurences apstākļus visiem operatoriem, iespējamu kopīgu prasību noteikšana 

satelītu konstelācijām, kas piekļūst valstu un ES tirgiem, tostarp tām, kas reģistrētas saskaņā ar 

tiesisko regulējumu ārpus ES, būtu jābalsta uz Radiofrekvenču spektra politikas grupā notiekošo 

diskusiju rezultātiem. ATZĪST pašreizējo virzību uz konverģējošām mobilo un satelītsakaru 

tehnoloģijām, tostarp neseno 5G standartizāciju un 6G izstrādi, kas nodrošina elektronisko sakaru 

pakalpojumu netraucētu pieejamību neatkarīgi no atrašanās vietas, vienlaikus atbalstot Eiropas 

inovācijas spēju un konkurences attīstību Eiropas Savienībā galalietotāju labā. 

16. TURKLĀT ATZĪST papildu tiešo savienojumu (D2D) satelītpakalpojumu pārveidojošo 

potenciālu, kas sniedzas tālāk par patērētāju viedtālruņu lietotnēm, lai pievērstos ar mobilitāti 

saistītiem vertikāliem tirgiem, piemēram, transporta, aeronavigācijas un jūrniecības nozarēm. 

NORĀDA, ka D2D pakalpojumiem var būt izšķiroša nozīme sabiedrisko pakalpojumu, tostarp 

civilās aizsardzības, uzlabošanā, sniedzot tālejošus ieguvumus dažādās jomās. ATZĪST, ka 

turpmākai satelītu un mobilo tehnoloģiju konverģencei ir potenciāls veicināt sociālekonomisko 

izaugsmi, uzlabot tīkla noturību, pārvarēt digitālās plaisas un risināt globālās savienotības 

problēmas. AICINA savlaicīgi integrēt D2D pakalpojumus IRIS² globālajā sakaru sistēmā, lai 

stiprinātu ES konkurētspēju. 
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17. UZSVER pieaugošās problēmas, ko rada globālās navigācijas satelītu sistēmas (GNSS) 

apzināta traucēšana un maldināšana, kas ietekmē plašu kritiskās infrastruktūras un pakalpojumu 

klāstu. ATZĪST darbu, ko veic ES GNSS traucējumu darba grupa. AICINA koordinēt ES 

centienus izveidot stabilu mehānismu, ar ko pārvaldīt ar GNSS traucējumiem saistītu informāciju, 

nodrošināt savlaicīgu ziņošanu, veikt datu apmaiņu, ievērojot valsts drošības prasības un 

dalībvalstu kompetences, kā arī īstenot koordinētus reaģēšanas pasākumus visās dalībvalstīs. 

UZSVER, ka precīza laika sinhronizācija, ko nodrošina GNSS, ir būtiska daudzām kritiskajām 

vienībām un stratēģiskajām nozarēm, tostarp aviācijai, finansēm un elektroniskajiem sakariem, 

kā arī enerģētikai, transportam un tirdzniecībai, un tāpēc jebkāda veida šo sistēmu darbības 

traucējumi var radīt tālejošas ekonomiskas un sociālas sekas. AICINA rīkoties, lai nodrošinātu 

alternatīvus risinājumus GNSS nodrošinātajai nepārtrauktajai funkcionalitātei. 

18. NORĀDA, ka investīcijas ilgtspējīgās tehnoloģijās, piemēram, atjaunojamo energoresursu 

energoapgādē, enerģijas uzglabāšanā un viedajā uzskaitē, ne tikai palīdz samazināt oglekļa pēdu, 

bet arī stiprina savienotības infrastruktūras noturību, nodrošinot nepārtrauktu piekļuvi 

elektroenerģijas avotam ārkārtas situācijā. 

19. AICINA mobilizēt stratēģiskas investīcijas, lai uzlabotu digitālās infrastruktūras aizsardzību 

un noturību, īpašu uzmanību pievēršot kritiski svarīgiem kabeļiem, kas veido pamattīklus, lai 

aizsargātu būtiskas ES stratēģiskās intereses Atlantijas okeānā un Baltijas jūrā, Melnajā jūrā, 

Vidusjūrā un Ziemeļjūrā, Arktikas reģionā, kā arī tālākajos reģionos. UZSVER, ka ir steidzami 

nepieciešams visaptverošs atbalsts zemūdens kabeļu infrastruktūrai, kā norādīts ES rīcības plānā 

kabeļu drošības jomā, tostarp draudu novēršanai, riska atklāšanai, ātrai reaģēšanai uz incidentiem, 

atturēšanai, kā arī atjaunošanas un remonta spējām, izmantojot esošās kabeļu kuģu jaudas un tās 

uzlabojot, pamatojoties uz darbu, ko veic Zemūdens kabeļu infrastruktūras neformālā ekspertu 

grupa sadarbībā ar Kritisko vienību noturības (KVN) grupu un TID sadarbības grupu. IZCEĻ, ka 

ir svarīgi palielināt spējas, lai atgūtos no neparedzētiem incidentiem vai sabotāžas. UZSVER, ka 

globālas savienotības nolūkā ir jānodrošina pārrobežu virszemes optiskās šķiedras savienojumu 

un zemūdens kabeļu infrastruktūras redundance Eiropā. UZSVER, ka ir cieši jāsadarbojas ar 

dalībvalstīm saskaņā ar spēkā esošajiem noteikumiem par ES rīcības plāna pasākumu īstenošanu. 
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20. ATZĪST pašreizējās iniciatīvas noturības veicināšanai, piemēram, saistībā ar Padomes 

Ieteikumu 2023/C 20/01 par Savienības mēroga koordinētu pieeju kritiskās infrastruktūras 

noturības stiprināšanai un TID sadarbības grupas ziņojumu par Eiropas sakaru infrastruktūru un 

tīklu kiberdrošību un noturību, kas ir turpmākie pasākumi pēc Nevēras 2022. gada 9. marta 

aicinājuma. 

21. UZSVER kiberdrošības izšķirošo nozīmi uzticamas un noturīgas savienotības infrastruktūras 

izveidē, kā arī drošības jomā, samazinot tehnoloģiskās un tirdzniecības savstarpējās atkarības 

riskus. ATZĪST riska novērtējumu nozīmi drošības risku un atkarības samazināšanā, kā arī 

uzticamu piegādātāju izmantošanā sakaru tīklu izvēršanā. UZSVER, ka ir svarīgi transponēt un 

īstenot TID 2 un KVN direktīvu, lai nodrošinātu, ka digitālās infrastruktūras un digitālie 

pamatpakalpojumi ir droši. UZSVER, ka ir jāmazina riski, kas saistīti ar piegādes ķēdes drošību 

visu veidu tīkliem un informācijas sistēmām, un ka ir ātri jāpieņem pasākumu kopums kritiski 

svarīgu IKT piegādes ķēdes risku mazināšanai. Šajā sakarā AICINA paātrināt 5G kiberdrošības 

rīkkopas, kā arī piegādes ķēdes drošības pasākumu pilnīgu īstenošanu saskaņā ar TID 2 direktīvu 

un KVN direktīvu, jo īpaši Savienības līmeņa koordinēto drošības riska novērtējumu par iepriekš 

minētajām kritiskajām piegādes ķēdēm, un MUDINA rīkot diskusijas par saskaņotāku pieeju 

jaunu kiberdrošības apdraudējumu novēršanai elektronisko sakaru jomā. 

22. ATZĪST, ka ir stratēģiski svarīgi attīstīt Eiropas tehniski integrētus noturīgus sakaru tīklus, 

kas nodrošina visaptverošu pārklājumu un maksimāli palielina noturību to dažādajos elementos, 

izmantojot tīklu veida dažādošanu un redundanci. UZSVER, ka šādu tīklu attīstībā būtu jāņem 

vērā dalībvalstu īpatnības un jābalstās uz tirgus dinamiku, ko papildina mērķtiecīgs ES atbalsts, 

tostarp ar pamatnostādnēm un finansējumu stratēģiskās savienotības projektiem. 
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Vienotais tirgus uzticamai un noturīgai savienotībai 

23. ATZĪST, ka uzticama un noturīga savienotības infrastruktūra ir vienotā tirgus pamats un 

pamatelements, kas ir galvenais ES konkurētspējas un inovācijas virzītājspēks, pozicionējot 

Savienību kā pasaules līderi digitālajā ekonomikā un atklātā veidā stiprinot tās digitālo 

suverenitāti. 

24. UZSVER, ka telesakaru vienotais tirgus būtu jāpadziļina, vajadzības gadījumā turpinot 

saskaņošanu un uzlabojot pārrobežu savienotību, vienlaikus atzīstot dažādus pakalpojumu 

sniedzēju uzņēmējdarbības modeļus, reģionālos apstākļus un dalībvalstu kompetenci saskaņotu 

noteikumu piemērošanā. UZSVER, ka elektronisko sakaru vienotā tirgus uzlabojumi atvērtā 

veidā stiprinās Savienības konkurētspēju un digitālo suverenitāti, kā arī veicinās uzticamu un 

noturīgu tīklu visaptverošu pārklājumu ES iedzīvotāju un uzņēmumu labā. 

25. NORĀDA, ka tehniski integrētu un noturīgu Eiropas sakaru tīklu veicināšana var pavērt 

jaunas tirgus iespējas elektronisko sakaru nozarē, kā arī horizontāli digitālajā ekonomikā, ar 

tehnoloģisko inovāciju veicināšanu uzlabojot Savienības globālo konkurētspēju. 

26. UZSVER, ka radiofrekvenču spektram ir būtiska nozīme vienotā tirgus, ES ekonomikas un 

visas sabiedrības labā. UZSVER, ka radiofrekvenču spektra efektīva un koordinēta izmantošana 

atbalsta ES politiku, vienlaikus maksimāli palielinot sabiedrisko vērtību, un palīdz sasniegt 

vienotā tirgus uzlabošanas mērķi. MUDINA novērtēt spektra vajadzības, tostarp joslas kā 

piemērotus kandidātus 6G izvēršanai, pamatojoties uz pārklājuma un jaudas prasībām virszemes 

un nevirszemes tīklu izmantošanas gadījumiem. 

27. ATZĪST veiksmīgo Eiropas pakāpeniskas spektra harmonizācijas modeli un ITU lomu 

radiofrekvenču spektra pārvaldībā. AICINA Komisiju uzlabot ES līmeņa atbalsta mehānismu 

dalībvalstīm, kas nodrošinās konstruktīvu satvaru, kurš ļaus dalībvalstīm reaģēt uz pārrobežu 

iejaukšanās gadījumiem ES iekšienē un ar trešām valstīm, neaprobežojoties tikai ar tīri tehniskiem 

jautājumiem. 
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28. MUDINA ieviest un turpināt izstrādāt nākotnes prasībām atbilstošus, drošus un uzticamus 

standartus kā pamatu tehnoloģiju attīstībai, atvērtā veidā saglabājot ES digitālo suverenitāti un 

veicinot inovāciju un kohēziju ES elektronisko sakaru nozarē. AICINA Eiropas Komisiju, 

Eiropas Ārējās darbības dienestu un dalībvalstis uzlabot Eiropas komandas pieeju starptautiskos 

forumos, aktīvi piedaloties globālo standartu noteikšanas procesos, veicinot Eiropas izstrādātos 

standartus, kuru pamatā ir ES kopīgās pamatvērtības, piemēram, cilvēktiesības, un nodrošinot 

koordinētu Eiropas digitālās infrastruktūras stratēģiju, kas ietver visus komunikācijas slāņus. 

29. AICINA nodrošināt augstāku noturības līmeni, izmantojot diversifikāciju un netraucētu, 

visaptverošu savienotību, turpinot attīstīt tehniski integrētus un noturīgus Eiropas sakaru tīklus, 

izmantojot daudzslāņu pieeju, kas cita starpā ietver: standartizācijas darbības, iespējamos 

mērķtiecīgos finanšu instrumentus, kas atbalsta šādu tīklu attīstību, un pamatnostādnes, kas 

veicina tirgus virzītu izvēršanu. 

30. AICINA Komisiju ziņot Padomei par būtiskām norisēm saistībā ar tehniski integrētiem un 

noturīgiem Eiropas sakaru tīkliem. Tam būtu jāveicina informācijas apmaiņa un progresa 

uzraudzība netraucētas un visaptverošas savienotības nodrošināšanā. 

31. AICINA Komisiju balstīties uz Zemūdens kabeļu infrastruktūras neformālās ekspertu grupas 

darbu saskaņā ar stratēģiskās politikas pieeju, kas izklāstīta Ieteikumā par drošām un noturīgām 

zemūdens kabeļu infrastruktūrām, kā arī ES rīcības plānā kabeļu drošības jomā, un apsvērt 

konkrētus priekšlikumus, lai turpinātu veicināt šo infrastruktūru, kas ir būtiska Eiropas sakaru 

tīklu daļa, uzticamību un noturību, pamatojoties uz Kritisko vienību noturības (KVN) grupas un 

TID sadarbības grupas un Zemūdens kabeļu infrastruktūras neformālās ekspertu grupas darbu, 

vienlaikus atgādinot, ka valsts drošība ir tikai dalībvalsts atbildībā. 
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32. ATZĪST, ka pastāvīga un nepārtraukta savienotība ir būtiska drošai un pienācīgi 

funkcionējošai Savienībai. ŅEM VĒRĀ biežākas dabas katastrofas un citus draudus, kuru dēļ 

steidzami risināms ir jautājums par tīklu energoapgādes redundanci. AICINA Komisiju analizēt 

un ierosināt atbilstīgus pasākumus, tostarp finansiālu atbalstu, neapsteidzot sarunas par nākamo 

daudzgadu finanšu shēmu. 

33. AICINA Komisiju izvērtēt iespēju izstrādāt koordinētu iniciatīvu, lai plānotu un attīstītu 

uzticamu un noturīgu digitālo infrastruktūru un spēju tīklu, kas aptvertu virszemes, zemūdens un 

satelītu pamattīklus visā Savienībā un ar starptautiskajām partnervalstīm, piemēram, izmantojot 

Eiropas komunikāciju tīklu pamatprogrammu un izveidojot TEN-D (Eiropas tīkli – digitālie) 

instrumentu. ATZINĪGI VĒRTĒ Komisijas pieeju Arktikas savienotības iniciatīvai, kā arī 

pastāvīgos centienus stiprināt ES piejūras reģionu digitālās infrastruktūras noturību. UZSVER, 

ka ir jādefinē un jāievēro skaidri, integrēti un reāli kritēriji, ņemot vērā Ieteikumu (ES) 2024/779, 

attiecībā uz Eiropas nozīmes kabeļu projektu (ENKP) novērtēšanu, drošības un noturības 

uzlabošanu un starptautiskās partnerības veicināšanu. 

34. APŅEMAS pastāvīgi uzraudzīt un pielāgot ES stratēģisko pieeju komunikācijas 

infrastruktūrai, lai risinātu jaunās tehnoloģiskās, ģeopolitiskās un vides problēmas, nodrošinot 

uzticamu un noturīgu savienotību visā Savienībā. 
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